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Слова подборки
according to /əˈkɔː.dɪŋ tuː/ A2

согласно
as stated or reported by someone or something

According to the weather forecast, it will rain tomorrow.
Согласно прогнозу погоды, завтра будет дождь.

as a matter of fact /əz ə ˈmætər əv fækt/ B1

на самом деле
used to emphasize that what you are saying is true, especially when it is surprising or opposite to what 
was said before

I don't mind helping. As a matter of fact, I'd be happy to.
Я не против помочь. На самом деле, я буду рад.

as far as i know /əz fɑːr əz aɪ nəʊ/ B1

насколько я знаю
used to say that you think something is true, but you are not completely certain

As far as I know, the meeting is still on for Friday.
Насколько я знаю, встреча всё ещё назначена на пятницу.

as far as i'm concerned æz fɑːr æz aɪm kənˈsɜːnd B1

что касается меня
used to express your own opinion or to say what you think about something

As far as I'm concerned, that's the best solution.
Что касается меня, это лучшее решение.

as for /æz fɔː/ B1

что касается
used to introduce a topic that is related to what was just mentioned, often to contrast or shift focus

I'm happy with the plan. As for the budget, we need to discuss it further.
Я доволен планом. Что касается бюджета, нам нужно обсудить его подробнее.

as for me æz fɔː miː A2

что касается меня
Used to introduce your own opinion or preference, contrasting with others.

As for me, I'd rather stay home tonight.
Что касается меня, я бы лучше остался дома сегодня.
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as regards /əz rɪˈɡɑːdz/ B2

что касается
concerning or relating to a particular subject

As regards your question, I think we should discuss it later.
Что касается вашего вопроса, я думаю, мы обсудим его позже.

as to əz tuː B2

относительно
concerning; with regard to

There is no decision as to when the project will start.
Нет решения относительно того, когда начнётся проект.

at first ət ˈfɜːst A2

сначала
in the beginning; initially

At first, I didn't like the movie, but then it got better.
Сначала мне не понравился фильм, но потом стало лучше.

at last ət ˈlɑːst A2

наконец
after a long time; finally

At last, the bus arrived.
Наконец автобус приехал.

be exact /biː ɪɡˈzækt/ B2

если быть точным
Used to ask someone to give precise information or to correct a previous statement.

I'll be there at noon, or to be exact, at 12:15.
Я буду там в полдень, или, если быть точным, в 12:15.

be fair /biː feə/ B1

будь справедлив
Used to ask someone to be reasonable or just, or to acknowledge that something is reasonable or just.

Be fair! I did most of the work.
Будь справедлив! Я сделал большую часть работы.

be honest /biː ˈɒnɪst/ A2

быть честным
used to emphasize that you are telling the truth or to ask someone to tell the truth

To be honest, I didn't like the movie.
Честно говоря, мне не понравился фильм.
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be precise /biː prɪˈsaɪs/ B2

быть точным
to be exact and accurate in what you say or do; to give clear details.

To be precise, the meeting starts at 9:30, not 9:00.
Если быть точным, встреча начинается в 9:30, а не в 9:00.

begin with /bɪˈɡɪn wɪð/ A2

начинаться с
to have something as the first part or element

The word 'apple' begins with the letter 'a'.
Слово «apple» начинается с буквы «a».

by the way baɪ ðə weɪ A2

кстати
Used to introduce a new topic or add something to a conversation, often something not directly 
related.

By the way, have you seen the new movie?
Кстати, ты видел новый фильм?

conclude /kənˈkluːd/ B1

завершать
to come to an end; to decide something is true after careful thought

The report concludes that more research is needed.
В докладе делается вывод о необходимости дополнительных исследований.

cut a long story short /ˌkʌt ə ˌlɒŋ ˈstɔːri ˈʃɔːt/ B2

короче говоря
Used to say that you will tell only the main facts of a story, not all the details.

To cut a long story short, we missed the train and had to walk home.
Короче говоря, мы опоздали на поезд и пришлось идти домой пешком.

due to /ˈdjuː tuː/ B1

из-за
because of something; caused by something.

The flight was delayed due to bad weather.
Рейс задержали из-за плохой погоды.

from my perspective frɒm maɪ pəˈspektɪv B2

с моей точки зрения
used to introduce your own opinion or point of view

From my perspective, the project was a success.
С моей точки зрения, проект был успешным.
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from my point of view /frəm maɪ pɔɪnt əv vjuː/ B1

с моей точки зрения
used to give your personal opinion about something

From my point of view, the plan has several flaws.
С моей точки зрения, у плана есть несколько недостатков.

in a nutshell /ɪn ə ˈnʌtʃɛl/ B2

в двух словах
used to say that you are going to express something in a very simple and short way, giving only the 
main points

In a nutshell, the project failed because of poor planning.
Короче говоря, проект провалился из-за плохого планирования.

in addition to /ɪn əˈdɪʃən tuː/ B1

в дополнение к
used to say that something is extra or added to something else

In addition to English, she speaks French and German.
Помимо английского, она говорит по-французски и по-немецки.

in case of /ɪn keɪs əv/ B1

в случае
used to say what should happen if something else happens

In case of fire, leave the building immediately.
В случае пожара немедленно покиньте здание.

in my opinion /ɪn maɪ əˈpɪnjən/ A2

по моему мнению
used to express what you think about something

In my opinion, this is the best solution.
По моему мнению, это лучшее решение.

in my view ɪn maɪ vjuː B1

по моему мнению
used to give your opinion about something

In my view, the plan is too risky.
На мой взгляд, этот план слишком рискованный.

in order to /ɪn ˈɔːdə tuː/ B1

для того чтобы
for the purpose of; so that you can

She studies hard in order to pass the exam.
Она усердно учится, чтобы сдать экзамен.
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in spite of /ɪn ˈspaɪt əv/ B1

несмотря на
used to show that something happens or is true even though something else might have prevented it

In spite of the rain, we went for a walk.
Несмотря на дождь, мы пошли гулять.

in terms of /ɪn tɜːmz əv/ B2

с точки зрения
used to specify which aspect of something you are talking about

In terms of cost, this option is better.
С точки зрения стоимости, этот вариант лучше.

in the end /ɪn ðiː end/ B1

в конце концов
after a long time or after considering everything; finally

We had a lot of problems, but in the end everything worked out.
У нас было много проблем, но в конце концов всё уладилось.

in the long run ɪn ðə lɒŋ rʌn B2

в конечном счёте
Over a long period of time in the future.

Studying hard may be difficult now, but it will pay off in the long run.
Учиться усердно сейчас, возможно, трудно, но это окупится в долгосрочной перспективе.

in the meantime /ɪn ðə ˈmiːntaɪm/ B1

тем временем
during the time between two events; while waiting for something to happen

The meeting starts in an hour. In the meantime, let's review the agenda.
Встреча начнётся через час. А пока давайте просмотрим повестку дня.

in the short run /ɪn ðə ʃɔːt rʌn/ B2

в краткосрочной перспективе
Considering a short period of time in the future; in the near term.

In the short run, the new policy may cause some inconvenience, but it will benefit everyone in the 
long run.
В краткосрочной перспективе новая политика может вызвать некоторые неудобства, но в долгосрочной 
перспективе она принесёт пользу всем.

instead of /ɪnˈsted əv/ A2

вместо
used to say that one person, thing, or action replaces another

I'll have tea instead of coffee.
Я выпью чай вместо кофе.

yetanotherenglish.com 6



it goes without saying ɪt ɡəʊz wɪˈðaʊt ˈseɪɪŋ B1

само собой разумеется
used to say that something is so clear that it does not need to be said

It goes without saying that you should be on time.
Само собой разумеется, что вы должны быть вовремя.

it's a barefaced lie /ɪts ə ˈbeəfeɪst laɪ/ B2

наглая ложь
A statement that is obviously and shamelessly false.

He said he was at home all evening, but that's a barefaced lie — I saw him at the party.
Он сказал, что весь вечер был дома, но это наглая ложь — я видел его на вечеринке.

it's a bitter pill to swallow /ɪts ə ˈbɪtə pɪl tə ˈswɒləʊ/ B2

горькая пилюля
Something unpleasant that must be accepted, even though it is difficult to accept.

Losing the championship was a bitter pill to swallow, but he trained harder for the next season.
Поражение в чемпионате было горькой пилюлей, но он стал тренироваться усерднее к следующему сезону.

it's a black lie /ɪts ə blæk laɪ/ B2

чёрная ложь
A very serious and harmful lie, often told with bad intentions.

He told his wife it's a black lie to hide his affair.
Он сказал жене чёрную ложь, чтобы скрыть свою измену.

it's a blatant lie /ɪts ə ˈbleɪtənt laɪ/ B2

наглая ложь
A statement that is obviously and shamelessly false.

He said he was at home all evening, but that's a blatant lie.
Он сказал, что весь вечер был дома, но это наглая ложь.

it's a blessing and a curse /ɪts ə ˈblesɪŋ ənd ə kɜːs/ B2

и благословение, и проклятие
Used to say that something has both advantages and disadvantages.

Having a lot of money is a blessing and a curse.
Иметь много денег — и благословение, и проклятие.

it's a blessing in disguise /ɪts ə ˈblesɪŋ ɪn dɪsˈɡaɪz/ B2

не было бы счастья, да несчастье помогло
Something that seems bad or unlucky at first, but results in something good later.

Losing that job was a blessing in disguise because it pushed me to start my own business.
Потеря работы оказалась не было бы счастья, да несчастье помогло: это подтолкнуло меня открыть своё 
дело.
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it's a bone of contention /ɪts ə bəʊn əv kənˈtenʃən/ B2

яблоко раздора
A subject or issue that causes disagreement or argument between people.

The question of who should pay for the wedding is a bone of contention between the families.
Вопрос о том, кто должен платить за свадьбу, является яблоком раздора между семьями.

it's a cock-and-bull story /ˌkɒk ən ˈbʊl ˈstɔːri/ B2

небылица
An absurd, implausible tale or excuse; a lie.

He told me a cock-and-bull story about being kidnapped by aliens.
Он рассказал мне небылицу о том, что его похитили инопланетяне.

it's a cover-up /ɪts ə ˈkʌvər ʌp/ B2

это сокрытие
Used to say that something is an attempt to hide the truth, especially about a crime or scandal.

The officials said the report was false — it's a cover-up.
Чиновники заявили, что отчёт ложный — это сокрытие.

it's a daydream /ɪts ə ˈdeɪdriːm/ B1

это несбыточная мечта
Used to say that something is unrealistic or impossible; a wish or idea that will not happen.

You think you'll become a millionaire overnight? It's a daydream.
Думаешь, станешь миллионером за одну ночь? Это несбыточная мечта.

it's a different kettle of fish /ɪts ə ˈdɪfrənt ˈketl əv fɪʃ/ B2

совсем другое дело
Used to say that something is completely different from something else, often in a way that is 
surprising or challenging.

I enjoyed the simple tasks, but the advanced project is a different kettle of fish.
Мне нравились простые задания, но сложный проект — это совсем другое дело.

it's a different story /ɪts ə ˈdɪfrənt ˈstɔːri/ B2

совсем другое дело
Used to say that a situation is completely different from the one just mentioned, often in a way that is 
surprising or contrasting.

He's very polite at work, but at home it's a different story.
На работе он очень вежлив, но дома — совсем другое дело.

it's a double-edged sword /ˌdʌbl ˈedʒd sɔːd/ B2

палка о двух концах
Something that has both advantages and disadvantages.

Social media is a double-edged sword: it connects people but also spreads misinformation.
Социальные сети — палка о двух концах: они объединяют людей, но также распространяют 
дезинформацию.
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it's a downright lie /ɪts ə ˈdaʊnraɪt laɪ/ B2

это наглая ложь
Used to emphasize that a statement is completely false and intentionally deceptive.

He said he was at home, but that's a downright lie.
Он сказал, что был дома, но это наглая ложь.

it's a fairy tale /ɪts ə ˈfeəri teɪl/ B2

это сказка
Used to say that something is not true or realistic, like a story for children.

He says he'll make a million dollars in a year, but it's a fairy tale.
Он говорит, что заработает миллион долларов за год, но это сказка.

it's a fig leaf /ɪts ə ˈfɪɡ liːf/ C1

фиговый листок
Something that hides an embarrassing or unpleasant fact, often in a way that is not very convincing.

The company's environmental report is just a fig leaf for its polluting practices.
Экологический отчёт компании — это просто фиговый листок, прикрывающий её вредные для окружающей 
среды методы.

it's a figment of imagination /ˈfɪɡmənt əv ɪˌmædʒɪˈneɪʃn/ B2

плод воображения
Something that exists only in the mind; an illusion or fantasy.

The monster under the bed was just a figment of his imagination.
Монстр под кроватью был всего лишь плодом его воображения.

it's a flight of fancy /ɪts ə flaɪt əv ˈfænsi/ B2

полёт фантазии
An idea or plan that is imaginative but not practical or realistic.

He thought he could become a millionaire overnight, but that's just a flight of fancy.
Он думал, что может стать миллионером за одну ночь, но это всего лишь полёт фантазии.

it's a foregone conclusion /ɪts ə fɔːˈɡɒn kənˈkluːʒən/ C1

предрешённое дело
A result that is certain to happen, even before it occurs.

Everyone knew the match was a foregone conclusion; the champion was unbeatable.
Все знали, что исход матча предрешён: чемпион был непобедим.

it's a hard nut to crack /ɪts ə hɑːd nʌt tə kræk/ B2

крепкий орешек
A problem or person that is very difficult to deal with or understand.

The final exam was a hard nut to crack, but I managed to pass.
Выпускной экзамен был крепким орешком, но мне удалось его сдать.
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it's a horse of a different color /ɪts ə hɔːs əv ə ˈdɪfrənt ˈkʌlə/ B2

совсем другое дело
Used to say that something is completely different from what was just mentioned, often in a surprising 
or important way.

I thought the exam would be easy, but it's a horse of a different color.
Я думал, что экзамен будет лёгким, но это совсем другое дело.

it's a hot potato /ɪts ə hɒt pəˈteɪtəʊ/ B2

горячая картошка
A difficult or controversial issue that is awkward to deal with.

The issue of tax reform is a hot potato that politicians avoid.
Вопрос налоговой реформы — это горячая картошка, которую политики избегают.

it's a lie of commission /ɪts ə laɪ əv kəˈmɪʃən/ C1

ложь действием
A lie that involves actively saying something false, rather than simply omitting the truth.

He didn't just omit the facts; it's a lie of commission because he explicitly stated the opposite.
Он не просто умолчал о фактах; это ложь действием, потому что он прямо заявил противоположное.

it's a lie of omission /ɪts ə laɪ əv əˈmɪʃən/ B2

ложь умолчанием
A statement that is misleading because it leaves out important information, even though it is not 
directly false.

He said he was at home that night, but it's a lie of omission because he didn't mention he was with 
his girlfriend.
Он сказал, что был дома той ночью, но это ложь умолчанием, потому что он не упомянул, что был с 
девушкой.

it's a long story /ɪts ə lɒŋ ˈstɔːri/ B1

долгая история
Used to say that the explanation for something is complicated or would take too long to tell.

Why did you leave your last job? — It's a long story.
Почему ты ушёл с последней работы? — Это долгая история.

it's a lose-lose situation /ˌluːzˈluːz ˌsɪtʃuˈeɪʃn/ B2

проигрышная ситуация для всех
A situation in which any choice or outcome results in a loss or disadvantage for everyone involved.

If we agree to their demands, we lose money; if we refuse, we lose the contract. It's a lose-lose 
situation.
Если мы согласимся на их условия, мы потеряем деньги; если откажемся, потеряем контракт. Это 
проигрышная ситуация для всех.
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it's a matter of fact /ɪts ə ˈmætər əv fækt/ B2

дело в том, что
Used to emphasize that something is true and is a fact, often when the speaker wants to correct a 
misunderstanding or introduce an important point.

It's a matter of fact that the Earth orbits the Sun.
Дело в том, что Земля вращается вокруг Солнца.

it's a matter of opinion /ɪts ə ˈmætər əv əˈpɪnjən/ B2

это вопрос мнения
Used to say that something is not a fact but depends on personal opinion.

Whether the movie is good or not is a matter of opinion.
Хороший фильм или нет — это вопрос мнения.

it's a matter of time /ɪts ə ˈmætər əv taɪm/ B2

это вопрос времени
Used to say that something will definitely happen at some point in the future, though not immediately.

It's only a matter of time before they find out the truth.
Это лишь вопрос времени, когда они узнают правду.

it's a milestone /ɪts ə ˈmaɪlstəʊn/ B2

это важная веха
Used to say that an event or achievement is very important and marks a significant point in progress or 
development.

Graduating from university is a milestone in a person's life.
Окончание университета — это важная веха в жизни человека.

it's a mixed blessing /ɪts ə mɪkst ˈblesɪŋ/ B2

палка о двух концах
Something that has both advantages and disadvantages.

The new job is a mixed blessing: it pays more, but the hours are longer.
Новая работа — палка о двух концах: платят больше, но рабочий день длиннее.

it's a necessary evil /ɪts ə ˈnesəsəri ˈiːvəl/ B2

необходимое зло
Something unpleasant or bad that must be accepted because it is needed to achieve a good result.

Paying taxes is a necessary evil.
Платить налоги — необходимое зло.

it's a no-brainer /ˌnəʊˈbreɪnə/ B2

очевидное решение
A decision or choice that is very easy to make because it is obviously the best one.

Choosing the cheaper option was a no-brainer.
Выбор более дешёвого варианта был очевидным решением.
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it's a pack of lies /ɪts ə pæk əv laɪz/ B2

это всё ложь
Used to say that everything someone has said is a lie.

He said he was at home, but it's a pack of lies.
Он сказал, что был дома, но это всё ложь.

it's a pain in the neck /ɪts ə peɪn ɪn ðə nek/ B1

головная боль
Someone or something that is very annoying or troublesome.

Filling out all these forms is a real pain in the neck.
Заполнять все эти бланки — настоящая головная боль.

it's a piece of cake /ɪts ə piːs əv keɪk/ B1

пара пустяков
Something that is very easy to do.

The exam was a piece of cake.
Экзамен был проще простого.

it's a pipe dream /paɪp driːm/ B2

несбыточная мечта
An unrealistic hope or plan that is unlikely to happen.

He wants to become a millionaire overnight, but that's just a pipe dream.
Он хочет стать миллионером за одну ночь, но это просто несбыточная мечта.

it's a product of imagination /ɪts ə ˈprɒdʌkt əv ɪˌmædʒɪˈneɪʃən/ B2

плод воображения
Something that exists only in the mind and not in reality; a figment of the imagination.

The monster under the bed is just a product of imagination.
Монстр под кроватью — это просто плод воображения.

it's a red herring /ˌred ˈher.ɪŋ/ B2

отвлекающий манёвр
A clue or piece of information that is misleading and distracts attention from the real issue or truth.

The police thought the glove was important, but it turned out to be a red herring.
Полиция думала, что перчатка важна, но она оказалась ложным следом.

it's a short story /ɪts ə ʃɔːt ˈstɔːri/ B1

долгая история
Used to say that something is complicated or has a long explanation, but you do not want to give all 
the details.

Why did you leave your last job? — It's a short story, but let's just say I needed a change.
Почему ты ушёл с последней работы? — Это долгая история, но скажем так, мне нужны были перемены.
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it's a smokescreen /ˈsməʊkskriːn/ B2

дымовая завеса
Something that is used to hide the truth or real intentions.

The company's environmental campaign is just a smokescreen to hide their pollution.
Экологическая кампания компании — это просто дымовая завеса, чтобы скрыть их загрязнение 
окружающей среды.

it's a stepping stone /ˈstepɪŋ stəʊn/ B2

ступенька
Something that helps you progress toward a goal, often used in the phrase 'it's a stepping stone'.

This job is just a stepping stone to something better.
Эта работа — всего лишь ступенька к чему-то лучшему.

it's a story for another day /ɪts ə ˈstɔːri fə əˈnʌðə deɪ/ B2

это история для другого раза
Used to say that something will be explained or discussed later, not now.

How did I end up here? Well, it's a story for another day.
Как я здесь оказался? Ну, это история для другого раза.

it's a stumbling block /ˈstʌmblɪŋ blɒk/ B2

камень преткновения
A problem or obstacle that prevents progress or makes something difficult.

Lack of funding is a major stumbling block for the project.
Недостаток финансирования — главное препятствие для проекта.

it's a tall story /ɪts ə tɔːl ˈstɔːri/ B2

небылица
A story that is difficult to believe because it is exaggerated or unlikely.

He told us he caught a fish as big as a car — it's a tall story, of course.
Он рассказал нам, что поймал рыбу размером с машину — конечно, это небылица.

it's a tissue of lies /ɪts ə ˈtɪʃuː əv ˈlaɪz/ C1

сплошная ложь
A story or explanation that is completely made up and full of lies.

The politician's speech was a tissue of lies from start to finish.
Речь политика была сплошной ложью от начала до конца.

it's a tough cookie /ɪts ə tʌf ˈkʊki/ B2

крепкий орешек
A person who is strong, determined, and not easily upset or defeated.

She's a tough cookie — she'll get through this.
Она крепкий орешек — она справится с этим.
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it's a turning point /ɪts ə ˈtɜːnɪŋ pɔɪnt/ B2

поворотный момент
A moment when a significant change occurs, often marking a decisive shift in a situation or course of 
events.

The invention of the internet was a turning point in human history.
Изобретение интернета стало поворотным моментом в истории человечества.

it's a vicious circle /ɪts ə ˈvɪʃəs ˈsɜːkl/ B2

порочный круг
A situation in which a problem causes another problem, which then makes the first problem worse, and 
so on.

He can't find a job because he has no experience, and he can't get experience because he has no job 
— it's a vicious circle.
Он не может найти работу, потому что у него нет опыта, а он не может получить опыт, потому что у него нет 
работы — это порочный круг.

it's a vicious cycle /ɪts ə ˈvɪʃəs ˈsaɪkl/ B2

порочный круг
A situation in which a problem causes another problem, which then makes the first problem worse, and 
so on.

He can't sleep because he's stressed, and the stress gets worse because he can't sleep — it's a 
vicious cycle.
Он не может спать из-за стресса, а стресс усиливается из-за того, что он не спит — это порочный круг.

it's a waste of time /ɪts ə weɪst əv taɪm/ B1

это пустая трата времени
Used to say that an activity or action is not worth doing because it will not produce useful results.

Trying to convince him is a waste of time.
Пытаться убедить его — пустая трата времени.

it's a web of lies /ɪts ə web əv laɪz/ B2

паутина лжи
A complicated set of lies that are connected and difficult to understand or escape from.

The politician's story was a web of lies that eventually collapsed.
История политика была паутиной лжи, которая в конце концов рухнула.

it's a white elephant /ɪts ə waɪt ˈelɪfənt/ B2

белый слон
Something that is expensive to keep or maintain but has little use or value.

The new stadium turned out to be a white elephant for the city.
Новый стадион оказался для города белым слоном.
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it's a white lie /ɪts ə waɪt laɪ/ B1

ложь во благо
A harmless or small lie told to avoid hurting someone's feelings or to be polite.

She told her friend it was a white lie to say she liked the dress.
Она сказала подруге, что это была ложь во благо, когда сказала, что ей нравится платье.

it's a whole different story /ɪts ə həʊl ˈdɪfrənt ˈstɔːri/ B2

совсем другое дело
Used to say that a situation is completely different from what was just mentioned or expected.

I can cook simple meals, but baking a cake is a whole different story.
Я умею готовить простые блюда, но испечь торт — совсем другое дело.

it's a whole new ball game /ɪts ə həʊl njuː bɔːl ɡeɪm/ B2

совсем другое дело
Used to say that a situation has changed completely, so that the old rules or methods no longer apply.

Now that we have the internet, it's a whole new ball game for small businesses.
Теперь, когда у нас есть интернет, для малого бизнеса это совсем другое дело.

it's a wild goose chase /ɪts ə ˌwaɪld ˈɡuːs tʃeɪs/ B2

погоня за журавлём в небе
A search or effort that is useless and will not succeed.

Looking for my lost keys in the park was a wild goose chase.
Поиски моих потерянных ключей в парке были бесполезной затеей.

it's a win-win situation /ɪts ə ˌwɪnˈwɪn ˌsɪtʃuˈeɪʃən/ B2

беспроигрышная ситуация
A situation in which everyone involved benefits or is satisfied.

If we both share the profits, it's a win-win situation.
Если мы оба поделим прибыль, это будет беспроигрышная ситуация.

it's a work of fiction /ɪts ə wɜːk əv ˈfɪkʃən/ B1

это художественное произведение
A phrase used to say that a story, book, film, etc. is invented and not based on real events or people.

The author notes in the preface that it's a work of fiction, and any resemblance to real persons is 
coincidental.
Автор отмечает в предисловии, что это художественное произведение, и любые совпадения с реальными 
людьми случайны.

it's about time /ɪts əˈbaʊt taɪm/ B1

давно пора
Used to say that something should have happened or been done long ago; it is overdue.

It's about time you got a job!
Давно пора тебе найти работу!
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it's another story /ɪts əˈnʌðə ˈstɔːri/ B1

другое дело
Used to say that something is completely different from what has just been mentioned, often more 
difficult or serious.

I can speak a little French, but writing a letter in French is another story.
Я немного говорю по-французски, но написать письмо по-французски — совсем другое дело.

it's high time /ɪts ˌhaɪ ˈtaɪm/ B2

давно пора
Used to say that something should have been done a long time ago and now is the right time to do it.

It's high time you started studying for your exams.
Тебе давно пора начать готовиться к экзаменам.

it's no wonder /ɪts nəʊ ˈwʌndə/ B1

неудивительно
Used to say that something is not surprising because of the facts or situation.

It's no wonder you're tired — you've been working all day.
Неудивительно, что ты устал — ты работал весь день.

it's not my cup of tea /ɪts nɒt maɪ kʌp əv tiː/ B1

не моё
Used to say that something is not the kind of thing that you like or enjoy.

I don't like horror films – they're just not my cup of tea.
Я не люблю фильмы ужасов – это просто не моё.

it's up to you /ɪts ʌp tə juː/ A2

решать тебе
Used to say that someone can decide or choose something themselves.

Where should we eat? It's up to you.
Где мы поедим? Решать тебе.

let alone /ˌlet əˈləʊn/ B2

не говоря уже о
Used to emphasize that something is even less likely or possible than the thing just mentioned.

He can't afford a bike, let alone a car.
Он не может позволить себе велосипед, не говоря уже о машине.

make a long story short /ˌmeɪk ə ˈlɒŋ ˌstɔːri ˈʃɔːt/ B2

короче говоря
Used to introduce a summary of a long story, skipping details.

To make a long story short, we missed the flight and had to stay overnight.
Короче говоря, мы опоздали на рейс и пришлось остаться на ночь.
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needless to say ˈniːdləs tə seɪ B1

само собой разумеется
used to show that what you are saying is obvious or already known

Needless to say, I was very happy.
Само собой разумеется, я был очень счастлив.

no wonder /ˌnəʊ ˈwʌndə/ B1

неудивительно
used to say that something is not surprising because of what you know

No wonder she was tired — she worked all night.
Неудивительно, что она устала — она работала всю ночь.

not to mention nɒt tə ˈmenʃn̩ B1

не говоря уже о
used to add extra information that makes your argument stronger

He is kind, not to mention generous.
Он добрый, не говоря уже о щедрости.

on the contrary /ɒn ðə ˈkɒntrəri/ B2

напротив
used to show that the opposite of what was said is true

I'm not tired; on the contrary, I feel full of energy.
Я не устал; напротив, я полон энергии.

on the other hand /ɒn ði ˈʌðə hænd/ B1

с другой стороны
used to introduce the opposite side of an argument after 'on the one hand'

On the one hand, the job pays well, but on the other hand, it's very stressful.
С одной стороны, работа хорошо оплачивается, но с другой стороны, она очень напряжённая.

once in a blue moon wʌns ɪn ə bluː muːn B2

очень редко
very rarely; almost never

I only see my old school friends once in a blue moon.
Я вижу своих старых школьных друзей очень редко.

out of the blue /ˌaʊt əv ðə ˈbluː/ B2

внезапно
suddenly and unexpectedly

She called me out of the blue after ten years.
Она позвонила мне внезапно после десяти лет молчания.
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put it another way /ˌpʊt ɪt əˈnʌðə ˈweɪ/ B2

другими словами
Used to introduce a different way of saying something, often to make it clearer or simpler.

The project failed. Put it another way, we lost all our money.
Проект провалился. Другими словами, мы потеряли все деньги.

put it simply /pʊt ɪt ˈsɪmpli/ B2

проще говоря
used to introduce a simple explanation of something that is complicated or difficult to understand

Put it simply, the company lost money because it spent too much.
Проще говоря, компания потеряла деньги, потому что слишком много тратила.

say nothing of /ˈseɪ ˈnʌθɪŋ əv/ B2

не говоря уже о
Used to emphasize that something is even more true or important than what has just been mentioned.

He can't afford a car, say nothing of a house.
Он не может позволить себе машину, не говоря уже о доме.

say the least /ˌseɪ ðə ˈliːst/ B2

мягко говоря
Used to say that something is an understatement; the actual situation is more extreme than what is 
said.

The movie was disappointing, to say the least.
Фильм был разочаровывающим, мягко говоря.

so as to /ˌsəʊ əz ˈtuː/ B1

чтобы
used to say why someone does something; in order to

She left early so as to catch the train.
Она ушла рано, чтобы успеть на поезд.

start with /stɑːt wɪð/ A2

начинаться с
to have something as the first part or element

The word 'apple' starts with the letter 'a'.
Слово «apple» начинается с буквы «a».

sum up /sʌm ʌp/ B1

подводить итог
to give a brief statement of the main points of something

To sum up, we need to reduce costs.
Подводя итог, нам нужно сократить расходы.
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tell the truth /ˌtel ðə ˈtruːθ/ A2

говорить правду
to say what is true, not to lie

Tell the truth, did you break the vase?
Скажи правду, ты разбил вазу?

thanks to /θæŋks tuː/ B1

благодаря
used to say that someone or something is the reason for something good

Thanks to your help, we finished on time.
Благодаря твоей помощи мы закончили вовремя.

with regard to /wɪð rɪˈɡɑːd tuː/ B2

относительно
concerning or relating to a particular subject

With regard to your request, we will send the documents tomorrow.
Относительно вашего запроса, мы отправим документы завтра.
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Чек-лист самопроверки
Закрой правую колонку, вспомни перевод — отметь выученное.

according to согласно

as a matter of fact на самом деле

as far as i know насколько я знаю

as far as i'm concerned что касается меня

as for что касается

as for me что касается меня

as regards что касается

as to относительно

at first сначала

at last наконец

be exact если быть точным

be fair будь справедлив

be honest быть честным

be precise быть точным

begin with начинаться с

by the way кстати

conclude завершать

cut a long story short короче говоря

due to из-за

from my perspective с моей точки зрения

from my point of view с моей точки зрения

in a nutshell в двух словах

in addition to в дополнение к

in case of в случае

in my opinion по моему мнению

in my view по моему мнению

in order to для того чтобы

in spite of несмотря на

in terms of с точки зрения

in the end в конце концов

in the long run в конечном счёте

in the meantime тем временем

in the short run в краткосрочной перспективе

instead of вместо

it goes without saying само собой разумеется

it's a barefaced lie наглая ложь
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it's a bitter pill to swallow горькая пилюля

it's a black lie чёрная ложь

it's a blatant lie наглая ложь

it's a blessing and a curse и благословение, и проклятие

it's a blessing in disguise не было бы счастья, да несчастье…

it's a bone of contention яблоко раздора

it's a cock-and-bull story небылица

it's a cover-up это сокрытие

it's a daydream это несбыточная мечта

it's a different kettle of fish совсем другое дело

it's a different story совсем другое дело

it's a double-edged sword палка о двух концах

it's a downright lie это наглая ложь

it's a fairy tale это сказка

it's a fig leaf фиговый листок

it's a figment of imagination плод воображения

it's a flight of fancy полёт фантазии

it's a foregone conclusion предрешённое дело

it's a hard nut to crack крепкий орешек

it's a horse of a different color совсем другое дело

it's a hot potato горячая картошка

it's a lie of commission ложь действием

it's a lie of omission ложь умолчанием

it's a long story долгая история

it's a lose-lose situation проигрышная ситуация для всех

it's a matter of fact дело в том, что

it's a matter of opinion это вопрос мнения

it's a matter of time это вопрос времени

it's a milestone это важная веха

it's a mixed blessing палка о двух концах

it's a necessary evil необходимое зло

it's a no-brainer очевидное решение

it's a pack of lies это всё ложь

it's a pain in the neck головная боль

it's a piece of cake пара пустяков

it's a pipe dream несбыточная мечта

it's a product of imagination плод воображения

it's a red herring отвлекающий манёвр

it's a short story долгая история
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it's a smokescreen дымовая завеса

it's a stepping stone ступенька

it's a story for another day это история для другого раза

it's a stumbling block камень преткновения

it's a tall story небылица

it's a tissue of lies сплошная ложь

it's a tough cookie крепкий орешек

it's a turning point поворотный момент

it's a vicious circle порочный круг

it's a vicious cycle порочный круг

it's a waste of time это пустая трата времени

it's a web of lies паутина лжи

it's a white elephant белый слон

it's a white lie ложь во благо

it's a whole different story совсем другое дело

it's a whole new ball game совсем другое дело

it's a wild goose chase погоня за журавлём в небе

it's a win-win situation беспроигрышная ситуация

it's a work of fiction это художественное произведение

it's about time давно пора

it's another story другое дело

it's high time давно пора

it's no wonder неудивительно

it's not my cup of tea не моё

it's up to you решать тебе

let alone не говоря уже о

make a long story short короче говоря

needless to say само собой разумеется

no wonder неудивительно

not to mention не говоря уже о

on the contrary напротив

on the other hand с другой стороны

once in a blue moon очень редко

out of the blue внезапно

put it another way другими словами

put it simply проще говоря

say nothing of не говоря уже о

say the least мягко говоря

so as to чтобы
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start with начинаться с

sum up подводить итог

tell the truth говорить правду

thanks to благодаря

with regard to относительно
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